
UN DESIGN RIGOROSO, L'UTILIZZO DI NUOVI MATERIALI E DI 
ECCELLENTI LAVORAZIONI GARANTISCONO UN PRODOTTO DI
LUNGA VITA. IMPERTURBABILE ALLE MODE. MODULARE, AEREO,
FLUIDO, LINEARE, ATTREZZATO, MULTIFUNZIONALE, PROGETTATO
PER SFRUTTARE AL MEGLIO GLI SPAZI E VIVERE MOMENTI DI 
BENESSERE E GRATIFICAZIONE. RIGOROUS DESIGN, NEW MATE-
RIALS AND METICULOUSLY CRAFTED DETAILS ARE THE DISTINGUI-
SHING FEATURES OF PRODUCTS MADE TO LAST FOR GENERATIONS
AND WITHSTAND TRENDS AND FASHIONS. MODULAR, ETHEREAL,
FLOWING, LINEAR, ACCESSORIZED AND MULTIFUNCTIONAL, OUR
PRODUCTS ARE DESIGNED TO MAKE THE MOST OF BATHROOM
SPACE TO CREATE HAVENS OF COMFORT.EIN STRENGES DESIGN, DIE
VERWENDUNG VON NEUEN MATERIALIEN UND EINE EXZELLENTE
VERARBEITUNG GARANTIEREN EIN ZEITLOSES PRODUKT MIT
EINER LANGEN LEBENSDAUER. MODULAR, LEICHT, FLIEßEND,
LINEAR, AUSGERÜSTET UND MULTIFUNKTIONELL, ENTWORFEN, UM
DEN ZUR VERFÜGUNG STEHENDEN PLATZ OPTIMAL AUSZUNUTZEN
UND ANGENEHME, WOHLTUENDE MOMENTE ZU ERLEBEN.UN 
DESIGN RIGOUREUX, L'UTILISATION DE NOUVEAUX MATÉRIAUX ET
LES EXCELLENTS FAÇONNAGES SONT LES CARACTÉRISTIQUES DES
PRODUITS CONÇUS POUR DURER PENDANT DES GÉNÉRATIONS
INDÉPENDAMMENT DES MODES ET DES TENDANCES.MODULAIRES,
ÉTHÉRÉS, FLUIDES, LINÉAIRES, ÉQUIPÉS, MULTIFONCTIONNELS,
NOS PRODUITS SONT CONÇUS POUR EXPLOITER DE LA MEILLEURE
FAÇON POSSIBLE LES ESPACES ET CRÉER DES SALLES DE BAINS TRÈS
AGRÉABLES ET CONFORTABLES. UN DISEÑO RIGUROSO, EL USO DE
NUEVOS MATERIALES Y DE EXCELENTE ELABORACIÓN GARANTI-
ZAN UN PRODUCTO DE LARGA VIDA IMPERTURBABLE A LA MODA.
MODULAR, SUSPENDIDO, FLUÍDO, LINEAL, EQUIPADO, MULTIFUN-
CIONAL, PROYECTADO PARA APROVECHAR AL MÁXIMO LOS
ESPACIOS Y DISFRUTAR MOMENTOS DE BIENESTAR Y RELÁX.

MYSEVENTYPLUS



MYSEVENTYPLUS

Inedito d’autore



MYSEVENTYPLUS
AL CENTRO DI CIASCUN PROGETTO 
IL RAPPORTO CON L'AMBIENTE, 
DA CUI NESSUNA AZIENDA PUÒ 
ORMAI PRESCINDERE. 
THE CENTRAL FOCUS OF ALL OUR 
DESIGN SOLUTIONS IS OUR 
RELATIONSHIP WITH THE ENVIRONMENT,
WHICH IS AN UNAVOIDABLE ASPECT 
NO COMPANY CAN IGNORE. 
IM MITTELPUNKT JEDES PROJEKTS 
STEHT DIE BEZIEHUNG ZUR UMWELT, 
DIE KEIN BETRIEB MEHR AUßER ACHT 
LASSEN KANN. AU CENTRE DE TOUS 
NOS PROJETS RÉSIDE LE RAPPORT 
AVEC L'ENVIRONNEMENT, 
QUI EST DÉSORMAIS UN ASPECT 
INCONTOURNABLE POUR TOUTES LES 
ENTREPRISES. EN EL CENTRO DE CADA 
PROYECTO LA RELACIÓN CON 
EL AMBIENTE, DE CUYA NINGUNA 
EMPRESA PUEDE PRESCINDIR. 

PLUS       1 �
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MSP.11
frassino

laccato bianco

MSP.12
frassino 

tinto wengè

MSP.13
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Sahara decapè 

MSP.10
laccato 

azzurro India
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IL TERMINALE A TUTTO TONDO

41

PLUS E NON SOLO. QUI SI IDENTIFICANO QUATTRO PLUS

IL FIANCO SI ARROTONDA
The sides have become rounded._Abgerundete 
Seitenwand._Le côté est arrondi._El costado se 
redondea.   

The thin sides outline the cabinets. _Dünne Seitenwand, 
die eine filigrane Note verleiht._Le côté mince qui délinée.
_El costado sutíl que diseña.

Rounded side-end cabinets._Abgerundetes Abschlusselement.
_L'élément final arrondi._Todo un terminal curvo. 

Structural sides._Strukturelle Seitenwände.
_Le côté structural._El costado éxtructural. 

IL FIANCO STRUTTURALEIL FIANCO SOTTILE CHE DISEGNA

QUATTRO

PLUS        54 �
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MA LE MOTIVAZIONI SONO MOLTEPLICI. SI ESPLORA TUTTO 
IL VENTAGLIO DELLE FORME, DA QUELLE PIÙ MORBIDE CHE 
SI INSERISCONO DOLCEMENTE NELLE STANZE DA BAGNO 
A QUELLE PIÙ LINEARI CHE GIOCANO CON LA COMPONIBILITÁ 
E I VOLUMI A QUELLE ERGONOMICAMENTE STONDATE 
CHE REGALANO PRATICITÀ.

Four plus factors, and much more. We have identified four plus factors, and the reasons are manifold. We explore all types of shapes
and designs: more gentle shapes fit delicately into the bathroom environment, a more streamlined style enhances modularity, and
rounded ergonomic design enhances practicality._Vier Pulspunkte und vieles mehr.
_Vier Pluspunkte fallen ins Auge; ein Produkt, das sich durch zahlreiche Vorzüge auszeichnet. Die gesamte Formenpalette wird
präsentiert: weiche Formen, die dem Badezimmer eine sanfte Note verleihen, lineare Formen, die mit der Modularität spielen
und die Volumen hervorheben, und ergonomische, abgerundete Formen, die besonders praktisch sind._Quatre plus et bien plus
encore. Nous avons identifié quatre «plus», et les motifs sont multiples.Nous explorons tous les types de formes et de designs:
les formes les plus douces s'adaptent délicatement à l'environnement de la salle de bains, un style plus linéaire met en relief
la modularité et les volumes, et un design ergonomique arrondi évoque la praticité._Quattro plus y no solo. Aquí se identifica
quattro plus pero las motivaciones son múltiples. Se éxplora todo el abaníco de formas, desde las más mórbidas que se integran
dulcemente en el cuarto de baño a aquellas más lineares che juegan con la componibilidad y los volúmenes, a aquellas 
ergonómicas redondeadas que regalan comodidad.



NOTA:
PER L’ESTETICA 
E PER L’ERGONOMIA 
IL FIANCO 
SI ARROTONDA.

1

PLUS        76 �

NOTE: THE SIDES ARE ROUNDED FOR AESTHETICAL 
AS WELL AS ERGONOMICS PURPOSES. ANMERKUNG:
ABGERUNDETE SEITENWAND FÜR EINE SCHÖNE 
OPTIK UND ERGONOMIE. NOTE: POUR UNE RAISON
ESTHÉTIQUE ET ERGONOMIQUE 
LE CÔTÉ EST ARRONDI. NOTA: EN ESTÉTICA 
Y EN LA ERGONOMÍA EL COSTADO SE REDONDEA.



PLUS       98

DALLE FORME APPENA 
ARROTONDATE. BASICO MA CON STILE. 
NELLE FORME ESSENZIALI, NELLA 
LINEARITÀ DELLE SUPERFICI, 
NEL PROGETTO FUNZIONALE, FATTO PER
ESSERE VISSUTO NELLA SUA SEMPLICE 
ELEGANZA. GENTLY ROUNDED SHAPES
THE BASIC STYLE WILL NOT GO UNNOTICED.
STREAMLINED DESIGN, UNCLUTTERED 
SURFACES AND FUNCTIONAL STYLE WILL
ENHANCE ITS SIMPLE ELEGANCE FOR
YEARS TO COME. LEICHT GERUNDETE 
FORMEN. SCHLICHT, ABER STILVOLL. 
EINFACHE FORMEN, LINEARE 
OBERFLÄCHEN UND EIN FUNKTIONELLES
PROJEKT, DAS VON EINER SCHLICHTEN 
ELEGANZ ZEUGT. 
DES FORMES LÉGÈREMENT ARRONDIES.
STYLE BASIQUE MAIS PAS ORDINAIRE. 
SES FORMES ESSENTIELLES, SES SURFACES
LINÉAIRES ET SON STYLE FONCTIONNEL
SOULIGNENT SON ÉLÉGANCE SIMPLE À
VIVRE PENDANT DE NOMBREUSES ANNÉES.

MSP.01
laccato bianco opaco

�



MSP.01

L 145 P50
Laccato bianco opaco. 
Top in Aquatek.

PLUS        1110 �
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Nuovi materiali, finiture, idee, soluzioni per una nuova e assoluta fruibilità degli spazi. • My Seventy plus. Unprecedented art. New materials,
finishes, ideas and solutions will help you make a better use of the bathroom environment.• My Seventy plus. Ein Kunstwerk ohne gleichen.
Neue Materialien, Ausführungen, Ideen und Lösungen für eine innovative, exzellente Nutzung der Räume. • My Seventy plus. Un art
inédit. De nouveaux matériaux, finitions, idées et solutions vous permettront de mieux exploiter les espaces de votre salle de bains. 
• My Seventy plus. Autor inédito. Nuevos materiales, acabados, ideas, soluciones para una nueva y absoluta forma de disfrutar los espacios.

Inedito d’autoreMy Seventy Plus



MSP.02
frassino tinto wengè

ASSOLUTA FRUIBILITÀ.
AL DI LÀ DEL LORO IMPIEGO PRATICO,
DELLA LORO UTILITÀ A LIVELLO 
INDUSTRIALE, LA COERENZA, L'UTILIZZO
QUOTIDIANO, LA DEFINIZIONE DI NUOVE 
TIPOLOGIE SONO I CAPISALDI 
DELL'ITER PROGETTUALE DI IDEAGROUP.
UNSURPASSED UTILITY. THE DEFINITION 
OF NEW STYLES IS THE CORNERSTONE 
OF IDEAGROUP’S DESIGN PROCESS, WHICH
ALSO FOCUSES ON THE PRACTICAL USE,
INDUSTRIAL UTILITY, CONSISTENCY AND
DAILY USAGE OF ALL NEW PRODUCTS. 
ABSOLUTE ZWECKDIENLICHKEIT.
DIE ECKPFEILER DER PROJEKTE VON
IDEAGROUP SIND NICHT NUR 
DIE PRAKTISCHE VERWENDUNG UND DIE 
NÜTZLICHKEIT AUF INDUSTRIELLER EBENE,
SONDERN AUCH DIE KOHÄRENZ, DER 
TÄGLICHE GEBRAUCH UND DIE DEFINITION
NEUER TYPOLOGIEN. FACILITÉ 
D'UTILISATION ABSOLUE. LA DÉFINITION 
DE NOUVEAUX STYLES EST À LA BASE DU 
PROCESSUS CONCEPTUEL D'IDEAGROUP,
QUI CONCENTRE ÉGALEMENT SON 
ATTENTION SUR L'UTILISATION PRATIQUE,
SUR L'UTILITÉ À L'ÉCHELLE INDUSTRIELLE,
SUR LA COHÉRENCE ET SUR L'USAGE 
QUOTIDIEN DE TOUS SES NOUVEAUX 
PRODUITS.ABSOLUTA FLUIDÉZ.
MAS ALLÁ DEL EMPLEO PRÁCTICO, DE SU
UTILIDAD A NIVEL INDUSTRIAL, 
LA COHERENCIA, EL USO CUOTIDIANO, LA
DEFINICIÓN DE NUEVAS TIPOLOGÍAS SON
EL PRINCÍPIO FUNDAMENTAL DE LA 
TRAMITACIÓN PROYECTIVA DE IDEAGROUP.

PLUS       1514 �
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MSP.02

L 130 P50/36 
Frassino tinto wengè. 
Top in Aquatek.



L'ELEGANZA 
DEL FRASSINO 
TINTO WENGE.

PLUS        1918 �
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MSP.04

L 55 P50 
Laccato grigio viola lucido. 
Lavabi in Aquatek.

MSP.03

L 45 P36 
Frassino tinto wengè. 
Lavabo in Aquatek.

PLUS        2322 �



NOTA:
GEOMETRIE E DESIGN
CON IL FIANCO
DI CHIUSURA 
SPESSO 12 MM

PLUS        2524 �

2

NOTE: STYLISH GEOMETRIC SHAPES ARE ENHANCED
BY THE 12 MM THICK SIDE FINISHING PANEL.
ANMERKUNG: GEOMETRIEN UND DESIGN MIT DER 
12 MM STARKEN ABSCHLUSSSEITENWAND. 
NOTE: GÉOMÉTRIES ET DESIGN MIS EN ÉVIDENCE
PAR LE PANNEAU DE FINITION LATÉRALE DE 12 MM
D'ÉPAISSEUR. NOTA: GEOMETRÍAS Y DISEÑO 
CON EL COSTADO DE CIERRE ESPESOR 12 MM.                                       



MSP.05
laccato petrolio opaco

PLUS        2726 �

COSTRUZIONE “A REGOLA D'ARTE”.
QUI, MY SEVENTY PLUS, DETTA LE REGOLE
DELLE TENDENZE PIÙ ATTUALI, 
CON CARATTERE E GRINTA, 
SENZA PAURA DI STUPIRE. WORKMANLIKE
CONSTRUCTION. THE MY SEVENTY PLUS
COLLECTION SETS THE GUIDELINES OF THE
LATEST TRENDS, SHOWING CHARACTER,
DETERMINATION AND EAGERNESS 
TO SURPRISE. “FACHGERECHTE” 
KONSTRUKTION. MY SEVENTY PLUS LEGT
DIE REGELN FÜR DIE NEUESTEN 
TRENDS VOR, MIT CHARAKTER UND 
ENTSCHLOSSENHEIT, OHNE ANGST ZU
ÜBERRASCHEN. CONSTRUCTION «SELON
LES RÈGLES DE L'ART». LA COLLECTION 
MY SEVENTY PLUS DICTE LES LIGNES
DIRECTRICES DES TENDANCES LES 
PLUS ACTUELLES, AVEC DÉTERMINATION 
ET DYNAMISME, SANS AVOIR PEUR 
DE SURPRENDRE. CONSTRUCCIÓN “COMO
MANDAN LOS CANONES”. MY SEVENTY
PLUS, DICTA LAS REGLAS DE LAS 
TENDENCIAS MÁS ACTUALES, CON 
CARÁCTER Y DETERMINACIÓN, SIN MIEDO
A SORPRENDER. 



MSP.05 L 271,2  P50  Laccato petrolio opaco. Top in Aquatek bianco.

PLUS        2928 �



MSP.06
laccato bianco opaco e

frassino laccato cappuccino 

PLUS        3130 �

ARMONICO RIGORE.
CONIUGA LA BELLEZZA DEL DESIGN 
ALL'ECCELLENZA DELLE LAVORAZIONI 
PER DAR VITA A SOLUZIONI ESTETICHE 
INNOVATIVE MA FUNZIONALI.
HARMONIOUS RIGOUR. THIS FURNISHING
SOLUTION BLENDS A BEAUTIFUL DESIGN
WITH ACCURATE FINISHES, CREATING 
AESTHETICAL SOLUTIONS THAT 
ARE INNOVATIVE AND FUNCTIONAL.
HARMONISCHE STRENGE. VERBINDET DIE
SCHÖNHEIT DES DESIGNS MIT DER 
VORZÜGLICHKEIT DER BEARBEITUNGEN, 
UM INNOVATIVE, FUNKTIONELLE OPTISCHE 
LÖSUNGEN ENTSTEHEN ZU LASSEN.
RIGUEUR HARMONIEUSE. 
CETTE PROPOSITION ALLIE LA BEAUTÉ DU
DESIGN AUX EXCELLENTES FINITIONS, 
EN CRÉANT DES SOLUTIONS ESTHÉTIQUES
INNOVANTES ET FONCTIONNELLES. 
RIGOR ARMÓNICO. CONJUGA LA BELLEZA 
DEL DISEÑO A LA EXCELENTE ELABORACIÓN
PARA DAR VIDA A SOLUCIONES 
ESTÉTICAS INNOVATIVAS Y FUNCIONALES. 



MSP.06 L 190 P50/36 Laccato bianco opaco e frassino laccato cappuccino. Top in Aquatek bianco.

PLUS        3332 �
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Inedito d’autoreMy Seventy Plus

Dal percorso di My Seventy Plus emerge un tratto preciso: la serietà di ricercare quella qualità che fa essere, IdeaGroup, un punto di riferimento

nel settore dell’arredo bagno. • My Seventy Plus. Unprecedented art. The My Seventy Plus collection is so distinctive because it
focuses on quality. This turns Ideagroup into a reference leader in the bathroom furniture industry.• My Seventy Plus. Ein
Kunstwerk ohne gleichen. Die Realisierung von My Seventy Plus weist auf ein ganz besonderes Merkmal hin: die eingehende
Suche nach Qualität hat Ideagroup zu einem Bezugspunkt im Badezimmereinrichtungssektor gemacht. • My Seventy Plus.
Un art inédit. La collection My Seventy Plus met en évidence une particularité bien précise: la recherche constante de la qualité
qui fait d'Ideagroup une référence dans l'industrie des meubles pour salles de bains.• My Seventy Plus. Autor inédito. 
Del recorrido de My Seventy Plus emerge un trácto preciso: la seriedad en la busqueda de la calidad que hace que, 
Ideagroup, sea un punto de referencia en el sector del baño.



NOTA:
ELEGANZA 
MINIMALE
SENZA FIANCHI 
AGGIUNTIVI.
NOTE: MINIMAL ELEGANCE WITHOUT
ADDITIONAL SIDE PANELS.
ANMERKUNG: MINIMALE ELEGANZ
OHNE ZUSÄTZLICHE SEITENWÄNDE.
NOTE: ÉLÉGANCE MINIMALE SANS
CÔTÉS SUPPLÉMENTAIRES.
NOTA: ELEGANCIA MINIMALISTA SIN
COSTADOS AÑADIDOS. 

PLUS        3736 �
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MSP.07
frassino laccato bianco decapè e

frassino laccato grigio seta decapè 

PLUS        3938 �

ASPETTI INNOVATIVI E VALORI ESTETICI.
MENTRE LE QUALITÀ STRUTTURALI 
RESTANO INVARIATE, L'ESTETICA 
SI RINNOVA CON IL FIANCO INTEGRATO,
L'INNOVATIVO VANO A GIORNO E CON 
IL SOFISTICATO GIOCO CROMATICO 
DEGLI ELEGANTI DECAPÈ.
INNOVATIVE ASPECTS, AESTHETICAL VALUES.
WHILE THE STRUCTURAL FEATURES 
REMAIN UNVARIED, THE OVERALL LOOK
HAS BEEN REVAMPED BY ADDING A BUILT-IN
SIDE PANEL, AN INNOVATIVE OPEN SHELF
AND THE STUNNING CHROMATIC EFFECT
OF THE ELEGANT DECAPE´ FINISHES.
INNOVATIVE ASPEKTE UND OPTISCHE WERTE.
WÄHREND DIE STRUKTURELLE QUALITÄT
UNVERÄNDERT BLEIBT, ENTSTEHT MIT DER
INTEGRIERTEN SEITENWAND, DEM 
INNOVATIVEN OFFENEN FACH UND MIT DEM
RAFFINIERTEN FARBSPIEL DER ELEGANTEN
PATINIERTEN AUSFÜHRUNGEN EINE VÖLLIG
NEUE OPTIK. ASPECTS INNOVANTS 
ET VALEURS ESTHÉTIQUES. TANDIS QUE 
LES CARACTÉRISTIQUES STRUCTURALES
RESTENT INCHANGÉES, L'ESTHÉTIQUE SE
RÉNOVE AVEC LE CÔTÉ INTÉGRÉ, 
L'INNOVANTE ÉTAGÈRE OUVERTE ET 
L'EFFET CHROMATIQUE SOPHISTIQUÉ DES
ÉLÉGANTES FINITIONS DECAPÉES.
ASPECTOS INNOVADORES Y VALORES 
ESTÉTICOS. MIENTRAS LA CALIDAD 
EXTRUCTURAL PERMANECEN INVARIABLES,
LA ESTÉTICA SE RENUEVA CON EL COSTADO
INTEGRADO, EL INNOVADOR VANO ABIERTO
CON EL SOFISTICADO JUEGO 
DE LOS ELEGANTES ACABADOS DECAPÉ.



MSP. 07 L180 P50 Frassino laccato bianco decapè e frassino laccato grigio seta decapè. Top in cristallo sabbiato laccato grigio seta.

PLUS        4140 �



PLUS        4342 �

Tutto a portata di mano e in posizione comoda. Questo garantisce praticità e migliore qualità della vita in bagno. • Everything is to hand in
an easily accessible position. The bathroom environment has become more practical and easier to use. • Alles griffbereit und
in einer bequemen Position. Das gewährleistet Zweckdienlichkeit und eine bessere Lebensqualität im Badezimmer. • Tout
sous la main et facilement accessible. La salle de bains devient plus pratique et plus agréable à utiliser. • Todo al alcance
y en posición cómoda. Esto garantiza una práctica y mayor calidad de vidad en el baño.



MSP.08
laccato nero opaco 

PLUS        4544 �

SOLUZIONI CONTEMPORANEE.
ATTREZZATO E MULTIFUNZIONALE, 
PROGETTATO PER SFRUTTARE 
AL MEGLIO LO SPAZIO E FAR VIVERE 
MOMENTI DI BENESSERE 
E GRATIFICAZIONE. MODERN SOLUTIONS.
THIS MULTI-FUNCTION SOLUTION FITTED
WITH LOTS OF ACCESSORIES MAKES 
THE BEST OF THE BATHROOM 
ENVIRONMENT AND PROVIDES PLENTY 
OF STORAGE SPACE. 
ZEITGENÖSSISCHE LÖSUNGEN. 
AUSGERÜSTET UND MULTIFUNKTIONELL:
ENTWORFEN, UM DEN ZUR VERFÜGUNG
STEHENDEN PLATZ OPTIMAL ZU NUTZEN
UND WOHLTUENDE, ANGENEHME 
MOMENTE ZU ERLEBEN. SOLUTIONS 
CONTEMPORAINES. CETTE SOLUTION 
MULTIFONCTIONNELLE ET BIEN ÉQUIPÉE
EST CONÇUE POUR EXPLOITER 
DE LA MEILLEURE FAÇON POSSIBLE
L'ESPACE ET RENDRE LA SALLE DE BAINS
TRÈS AGRÉABLE ET CONFORTABLE. 
SOLUCIONES CONTEMPORÁNEAS. 
EQUIPADO Y MULTIFUNCIONAL, 
PROYECTADO PARA APROVECHAR 
AL MÁXIMO EL ESPACIO Y DISFRUTAR 
DE MOMENTOS GRATIFICANTES 
Y DE BIENESTAR.



MSP.08 L 135 P36 Laccato nero opaco. Top in cristallo nero lucido con lavabo in Mineralmarmo bianco lucido. Colonne in laccato grigio pietra opaco.

PLUS        4746 �



LA PERFEZIONE 
DEL LACCATO
NERO OPACO.

PLUS        4948 �



MSP.09
laccato bianco opaco e

frassino laccato azzurro India decapè 

PLUS        5150 �

DI FORTE CARATTERE.
VOLUMI CHE SI "INCASTRANO" IN 
UN GIOCO DI ARCHITETTURE POSSIBILI, 
LINEE SPEZZATE, MATERIALI TECNICI, 
COLORI PENSATI E FINITURE ATTUALI. 
STRONG CHARACTER. VOLUMES THAT 
“FIT INTO EACH OTHER" CREATE 
BEAUTIFUL COMBINATIONS OF LAYOUTS,
BROKEN LINES, HIGH-TECH MATERIALS, 
COLOURS AND FINISHES.
CHARAKTERSTARK. VOLUMEN, DIE “SICH
INEINANDER FÜGEN” UND GROßARTIGE 
LÖSUNGEN ENTSTEHEN LASSEN, 
UNTERBROCHENE LINIENFÜHRUNG, 
TECHNISCHE MATERIALIEN, AUSGEWÄHLTE
FARBEN UND AKTUELLE 
AUSFÜHRUNGEN. CARACTÈRE DÉCIDÉ. 
DES VOLUMES QUI “S'ENCASTRENT” 
DANS UN JEU D'ARCHITECTURES, LIGNES
BRISÉES, MATÉRIAUX TECHNIQUES, 
COULEURS ÉTUDIÉES ET FINITIONS 
MODERNES. DE FUERTE CARÁCTER. 
VOLÚMENES QUE SE “ENCAJAN" 
EN UN JUEGO DE ARQUITECTURA, LINEAS
RECORTADAS, MATERIALES TÉCNICOS, 
COLORES Y ACABADOS ACTUALES.



MSP.09 L 375 P50 Laccato bianco opaco e frassino laccato azzurro India decapè. Top in cristallo sabbiato laccato bianco.

PLUS        5352 �



LE NUANCES 
DEL FRASSINO
DECAPE.

PLUS        5554 �



PLUS        5756 �

Uno spazio per due. In un gioco di simmetrie il doppio lavabo in Aquatek, senza spigoli e saldature, assicura praticità, resistenza e un alto

grado di igienicità. • Room for two. A symmetrical solution with two moulded Aquatek washbasins. Rounded design guarantees absolute
utility, resistance and cleanliness. • Eine Raum für Zwei. Die symmetrische Lösung mit doppeltem Waschbecken aus Aquatek, ohne
Kanten und Schweißnähte, gewährleistet Zweckdienlichkeit, Widerstandsfähigkeit und einen hohen Hygienegrad. • Un espace pour
deux. Un jeu de symétries avec la double vasque en Aquatek moulée. Le design arrondi garantit praticité, résistance et un haut niveau
de propreté. • Un espacio para dos. Donde en un juego de simetrías el doble lavabo en Aquatek, sin esquinas y saldadas, aseguran
practicidad, resistencia y un alto grado de higiene.



NOTE: SOFT SINUOUS SHAPES. EVEN THE SIDE-END
CABINET HAS A ROUNDED DESIGN. ANMERKUNG:
WEICHE, RUNDE FORMEN. DAS ABSCHLUSSELEMENT
ZEICHNET SICH EBENFALLS DURCH EINE RUNDE 
LINIENFÜHRUNG AUS. NOTE: DES FORMES DOUCES ET
SINUEUSES. LA BASE TERMINALE AUSSI A UNE FORME
ARRONDIE. NOTA: FORMAS MORBIDAS Y SINUOSAS.
EL TERMINAL SE REDONDEA. 

PLUS        5958 �

NOTA:
FORME MORBIDE 
E SINUOSE.
ANCHE IL TERMINALE 
SI ARROTONDA.

4



MSP.10
laccato azzurro India opaco

FLUIDO E ACCOGLIENTE.
NELLA RICERCA CONTINUA DEL 
PIACERE E DEL PIACERSI MY SEVENTY
PLUS, RITAGLIA UN ANGOLO DI PURO 
E PERSONALE EDONISMO. 
A FLOWING, WELCOMING ENVIRONMENT.
CONSTANTLY LOOKING FOR SOLUTIONS
THAT WILL APPEAL TO ALL USERS, WITH 
THE MY SEVENTY PLUS COLLECTION 
WE CREATE A HAVEN OF PURE PERSONAL 
HEDONISM. FLIEßEND UND EINLADEND.
AUF DER STÄNDIGEN SUCHE NACH 
ANSPRECHENDEN LÖSUNGEN 
PRÄSENTIERT MY SEVENTY PLUS EINE 
ECKE DER REINEN, PERSÖNLICHEN 
BEHAGLICHKEIT. UNE ATMOSPHÈRE 
FLUIDE ET ACCUEILLANTE. 
À LA RECHERCHE CONSTANTE DE 
SOLUTIONS POUVANT PLAIRE À TOUS, 
AVEC LA COLLECTION MY SEVENTY PLUS
NOUS AVONS CRÉÉ UN HAVRE DE PUR 
HÉDONISME PERSONNEL. 
FLUÍDO Y ACOGEDOR. EN LA BÚSQUEDA
CONTÍNUA DEL BIENESTAR MY SEVENTY
PLUS, RECORTA UNA ESQUINA 
DE PURO Y PERSONAL HEDONÍSMO.

PLUS       6160 �



MSP.10 L 130 P50/36 Laccato azzurro India opaco. Top in Aquatek bianco.

PLUS        6362 �



PLUS        6564 �

Da notare l’elegante anta senza maniglia: è accompagnata da una gola che segue l’andamento della composizione, sostituisce la maniglia e 

permette un’impugnatura più facile. • Our handle-free solutions are absolutely stunning: a moulded finger pull profile running along the whole
width of the doors replaces the handles and is much more practical and easier to use. • Elegante Tür ohne Griff: die elegante Griffleiste,
die dem Verlauf der Komposition folgt und den Griff ersetzt, gestattet eine einfachere Handhabung der Tür. • Notre solution de porte sans
poignée est absolument élégante: la gorge qui accompagne toute la largeur de la porte remplace la poignée et est beaucoup plus pratique et
facile à utiliser. • A destacar la elegante puerta sin tiradores: acompañada de una abertura a gola que sigue la línea de la composición,
sustituye el tirador y permite una empuñadura más fácil.



UN PERCORSO VERSO L’ECCELLENZA.
FLUIDO COME UN’ONDA. 
È UNA SOLUZIONE CHE SI RIFÀ A FORME
CONOSCIUTE MA CHE COSTITUISCE 
UN UNICUM GRAZIE AL CURIOSO EFFETTO
ONDA, AL SUO CUORE TECNICO, 
AI MATERIALI NATURALI VALORIZZATI
DALLE SOFISTICATE FINITURE.
OUR ROAD TO EXCELLENCE. FLOWING LIKE
A WAVE: THIS SOLUTION INSPIRED BY 
STYLES WE ARE ACCUSTOMED TO 
HAS A UNIQUE WAVY DESIGN, COMBINING 
ADVANCED TECHNICAL DETAILS WITH 
NATURAL MATERIALS AND SOPHISTICATED
FINISHES. EIN WEG, DER ZUR VOLLENDUNG
FÜHRT. FLIEßEND WIE EINE WELLE. 
EINE LÖSUNG, DIE SICH VON BEKANNTEN 
FORMEN INSPIRIEREN LÄSST, ABER 
DENNOCH AUFGRUND DES AUSGEFALLENEN
“WELLENEFFEKTS”, IHRES “TECHNISCHEN
HERZENS”, DER NATÜRLICHEN MATERIALIEN
UND DER ELEGANTEN AUSFÜHRUNGEN
EINZIGARTIG IST. NOTRE PARCOURS VERS
L’EXCELLENCE. FLUIDE COMME UNE
VAGUE. CETTE SOLUTION ÉVOQUE DES
FORMES CONNUES MAIS ELLE EST
UNIQUE EN SON GENRE GRÂCE À L'EFFET 
VAGUE TRÈS PARTICULIER, AUX DÉTAILS 
TECHNIQUES, AUX MATÉRIAUX NATURELS
MIS EN VALEUR PAR LES FINITIONS 
SOPHISTIQUÉES. ITINERARIO HACIA LA 
EXCELENCIA. FLUÍDO COME UNA OLA. 
ES UNA SOLUCIÓN QUE SE MUESTRA CON
FORMAS CONOCIDAS PERO QUE 
CONSTITUYEN UN UNICUM GRACIAS AL
CURIOSO EFECTO OLA, A LA ESENCIA
TÉCNICA, A LOS MATERIALES NATURALES
VALORIZADOS DE SOFISTICADOS 
ACABADOS.

PLUS       6766 �

MSP.11
frassino laccato bianco 



MSP.11 L 250 P50/36 Frassino laccato bianco. Top in Aquatek bianco.

PLUS        6968 �



PLUS        7170 �

Attenta scelta dei materiali, sobrietà cromatica e rigorosa ricerca formale, creano nuove dimensioni estetiche e nuovi stili di vita in bagno. 

• My Seventy Plus. Unprecedented. A combination of meticulously selected materials, uncomplicated colours and rigorous formal research
creates new aesthetical solutions and styles for the bathroom. • My Seventy Plus. Ein Kunstwerk ohne gleichen. Sorgfältige Materialwahl,
schlichte Farben und formale Strenge lassen neue optische Dimensionen und neue Lebensstile im Badezimmer entstehen. • My Seventy
Plus. Un art inédit. Le choix méticuleux des matériaux, la sobriété des couleurs et la recherche formelle rigoureuse créent de nouvelles
solutions esthétiques et de nouveaux styles pour la salle de bains. • My Seventy Plus. Autor inédito. Mayor atención en la elección de 
materiales, sobriedad cromática y rigurosa búsqueda formal, crean nuevas dimensiones estéticas y nuevos estilos de vida en el baño.

My Seventy Plus Inedito d’autore



PRATICO ED 
ESTREMAMENTE 
FUNZIONALE,
IL SENZA MANIGLIA. 

PLUS        7372 �



MSP.12
frassino tinto wengè

LA FORMA CHE DISTINGUE.
UN PROGETTO ELASTICO FORMATO 
DA MODULI CURVI, SAGOMATI E LINEARI 
CHE, INTEGRANDOSI TRA LORO, DANNO 
LA POSSIBILITÀ DI UNA COMPONIBILITÁ
FLUIDA, ADATTABILE ALLE ODIERNE 
ESIGENZE. SHAPES THAT MAKE THE 
DIFFERENCE. A FLOWING DESIGN WITH 
A COMBINATION OF CURVED, SHAPED 
AND STRAIGHT MODULES IS THE RIGHT 
SOLUTION TO MODERN-DAY 
REQUIREMENTS. DIE FORM, DIE DEN 
UNTERSCHIED AUSMACHT. EIN 
ELASTISCHES PROJEKT MIT GEBOGENEN,
GEFORMTEN UND LINEAREN MODULEN, 
DIE SICH UNTEREINANDER INTEGRIEREN
LASSEN UND EINE FLIEßENDE 
MODULARITÄT, DIE AN DIE HEUTIGEN 
BEDÜRFNISSE ANGEPASST WERDEN 
KANN, ENTSTEHEN LASSEN. LA FORME 
QUI FAIT LA DIFFÉRENCE. UN PROJET
FLUIDE FORMÉ DE MODULES COURBES, 
FAÇONNÉS ET LINÉAIRES QUI, 
EN S'INTÉGRANT ENTRE EUX, OFFRENT 
LA BONNE SOLUTION DE MODULARITÉ
ADAPTÉE AUX EXIGENCES MODERNES 
ACTUELLES. LA FORMA QUE 
SE DISTINGUE. UN PROYECTO ELÁSTICO
FORMADO DE MODULOS CURVOS, 
PERFILADOS Y LINEARES QUE, 
INTEGRÁNDOSE ENTRE ELLOS, DAN 
LA POSIBILIDAD DE UNA 
COMPONIBILIDAD FLUIDA, ADAPTABLE 
A LAS EXIGENCIAS DEL DIA DE HOY.

PLUS       7574 �



PLUS        7776 �

MSP.12

L 160 P50/36 
Frassino tinto wengè. 

Top in marmo 
Doradus, 

lavabo sottopiano 
in Mineralmarmo 

bianco lucido.



PLUS        7978 �

La qualità dell’approccio artigianale con la precisione e l’affidabilità della lavorazione industriale, contraddistinguono tutte queste proposte,

con la convinzione che la bellezza e la funzionalità di un mobile non passano con le mode. • These furnishing solutions are characterized
by a combination of accurate craftsmanship and reliable highly precise industrial manufacturing. We believe that the beauty and 
functionality of a cabinet can indeed withstand passing trends and fashions. • Diese Einrichtungslösungen zeichnen sich durch die 
Qualität des handwerklichen Ansatzes und die Präzision und Zuverlässigkeit der industriellen Bearbeitung aus. Wir sind davon
überzeugt, dass die Schönheit und Zweckdienlichkeit eines Möbels nicht von den Modeerscheinungen abhängen muss. • Ces solutions
d'ameublement sont caractérisées par l'habilité artisanale alliée au façonnage industriel extrêmement fiable et précis. Nous sommes 
convaincus que la beauté et la fonctionnalité d'un meuble doivent aller bien au-delà des modes et des tendances.• La calidad del 
aproche artesanal con la precisión y la fiabilidad de la elaboración industrial, caracteriza todas estas propuestas, con la convicción
que la belleza y la función de un mueble no pasan con las modas.



MSP.13
frassino laccato Sahara decapè

PLUS        8180 �

PREDISPOSIZIONE ALL’ESSENZIALE.
UNA GRANDE SENSIBILITÀ PROGETTUALE
ALEGGIA IN QUESTA ESSENZIALE STANZA
DA BAGNO CHE ACCOSTA IN MODO 
DISINVOLTO IL TUTTO TONDO CON 
IL LINEARE, IN ARMONIA CON UN GUSTO
PERSONALE DI BASE.
INCLINED TO ESSENTIAL STYLES. THIS 
BATHROOM ENVIRONMENT NATURALLY
BLENDS ROUNDED AND LINEAR DETAILS,
EXUDING DESIGN AND ORIGINALITY 
IN LINE WITH OUR PERSONAL TASTES.
NEIGUNG ZUR SCHLICHTHEIT. DIESES 
SCHLICHTE BADEZIMMER ZEICHNET SICH
DURCH EIN AUSGEKLÜGELTES PROJEKT
AUS: ABGERUNDETE FORMEN WERDEN 
MIT SCHLICHTEN LINIEN KOMBINIERT 
UND HARMONIEREN BESTENS MIT DEM 
PERSÖNLICHEN GESCHMACK. 
PRÉDISPOSITION À L'ESSENTIEL.
UNE GRANDE SENSIBILITÉ CONCEPTUELLE
CARACTÉRISE CETTE SALLE DE BAINS 
ESSENTIELLE QUI ASSOCIE AVEC 
DÉSINVOLTURE LES DÉTAILS ARRONDIS 
ET LINÉAIRES, EN HARMONIE AVEC NOS
GOÛTS PERSONNELS. PREDISPOSICIÓN
ESENCIAL. GRANDE SENSIBILIDAD 
PROYECTUAL EMERGE EN ESTE ESENCIAL
CUARTO DE BAÑO QUE SE ACOSTA 
EN MODO DESENVUELTO ENTRE CURVAS 
Y LÍNEAS, EN ARMONÍA CON UN GUSTO
PERSONALIZADO.



MSP.13 L 160 P50 Frassino laccato Sahara decapè. Top in marmo Yukon con lavabo in Aquatek da appoggio semincassato.

PLUS        8382 �



PLUS        8584 �

Ha tutto ciò che le serve ed è una soluzione ideale anche per chi ha poco spazio e con un vano in più, aumenta la sua profondità di 12 cm.

• It’s got everything you need, and is ideal even for bathrooms where space is at a premium. With the extra 12 cm compartment we
can make the most of the whole depth, without wasting valuable space. • Diese Komposition ist mit allem Nötigen ausgestattet und ist
die ideale Lösung, auch wenn nur wenig Platz zur Verfügung steht. Mit dem zusätzlichen Fach wird die Tiefe um 12 cm erhöht.
• Cette solution offre tout le nécessaire et est idéale aussi pour les salles de bains où l'espace est restreint. Le compartiment supplémentaire
de 12 cm permet d'exploiter toute la profondeur, en faisant gagner de la place. • Tiene todo lo que sirve para ofrecer una solución ideal
para quién tiene poco espacio y con un hueco de más, aumenta su profundidad de 12 cm. 



MSP.14
frassino laccato

grigio pietra 

PLUS        8786 �

INTIMO E SPECIALE.
SI CARATTERIZZA PER LE FORME 
MINIMALI, LA PROFONDITÀ RIDOTTA, 
L'ECOSOSTENIBILITÀ DEI MATERIALI, 
NONCHÉ PER L'AMPIA VARIETÀ 
DEI COLORI E DELLE FINITURE.
INTIMATE, SPECIAL. CHARACTERIZED
BY MINIMAL DESIGN AND REDUCED 
DEPTH, IT IS MADE OF 
ENVIRONMENT-FRIENDLY MATERIALS. 
IN ADDITION, IT COMES IN A WIDE 
RANGE OF COLOURS AND FINISHES.
INTIM UND AUSGEFALLEN. 
DIESE LÖSUNG ZEICHNET SICH DURCH 
MINIMALISTISCHE FORME, EINE 
GERINGE TIEFE, UMWELTFREUNDLICHE 
MATERIALIEN UND EINE 
BREITGEFÄCHERTE FARB- UND 
AUSFÜHRUNGSPALETTE AUS.
INTIME ET SPÉCIAL. IL EST CARACTÉRISÉ
PAR SON DESIGN MINIMALISTE, 
SA PROFONDEUR RÉDUITE, 
SES MATÉRIAUX ÉCOLOGIQUES, AINSI 
QUE PAR SA GRANDE VARIÉTÉ 
DE COULEURS ET DE FINITIONS. 
ÍNTIMO Y ESPECIAL. SE CARACTERÍZA 
POR LAS FORMAS MINIMALISTAS, 
LA PROFUNDIDAD REDUCIDA, 
LA ECOSOSTENIBILIDAD DE LOS 
MATERIALES, SIN DEJAR ATRÁS 
UNA AMPLIA VARIEDAD DE COLORES 
Y DE ACABADOS.



MSP.14 L 130 P36  Frassino laccato grigio pietra. Top in vetro lucido laccato grigio pietra. Specchio L125 SP4 H70

PLUS        8988 �



PLUS        9190 �

Si conclude qui il percorso di My Seventy Plus con la visione ravvicinata dell’interessante specchiera e della indiscussa qualità di tutti

i componenti del programma. • We’ve come to the end of our journey into the My Seventy Plus collection, which is highlighted by
the beautiful design of the mirror and the top quality of its components. • Hier endet die Tour von My Seventy Plus, mit dem 
Detail des interessanten Wandspiegels und der unbestreitbaren Qualität aller Komponenten des Programms. • Nous sommes 
arrivés à la fin de notre parcours dans la collection My Seventy Plus, qui est mise en valeur par le design très particulier 
du miroir et par la qualité indiscutable de tous les composants du programme. • Aquí se concluye el itinerario de My Seventy
Plus con la visión apróximada de un espejo peculiar y de la indiscutible calidad de todos los componentes del programa. 



bianco perla Sahara beige avorio cappuccino

tortora giallo chiaro marrone terra verde menta verde maggio

verde giallo verde salvia acquachiara petrolio azzurro India

blu elettricoceleste cielo blu zaffiroblu pastello

rosa antico

blu pacifico

albicocca rosso aranciozucca rosso schumy

rosso scuro rosso amaranto melanzana grigio viola lilla

orchidea violetta alluminio grigio cenere grigio seta

grigio pietra grigio Londra grigio traffico marrone grigio nero

Le cromie sono da considerarsi puramente indicative. _Colours are indicative only. _Die Farben sind rein indikativ. _Les couleurs sont purement 
indicatives. _Los colores y su tonalidad se deben considerar puramente indicativos. 

IL FRASSINO LACCATO OPACO A PORO APERTO I LACCATI OPACHI E LUCIDI SU FINITURA LISCIA

I 40 COLORI LACCATI DEL CAMPIONARIO IDEAGROUP
40 Ideagroup lacquered colours. _40 lackierte Farben “Ideagroup”._Les 40 coloris laques Ideagroup._Los 40 colores lacados del muestrario de Ideagroup.

IL FRASSINO TINTO

IL FRASSINO LACCATO OPACO DECAPÈ A PORO APERTO
Open pore decapé matt lacquered ash. _Esche lackiert decapé matt offene Poren. _Frêne laqué mat décapé pore ouvert. _El fresno lacado mate 
decapado de poro abierto.

bianco 

frassino tinto wengè

Sahara 

cappuccino 

grigio traffico 

azzurro India

MYSEVENTYPLUS, F I N I S H E S

PLUS        9392 �

grigio seta

Matt and glossy lacquers, plain finish. _Die matten und glänzenden 
Lackfarben auf glatter Ausführung. _Les laqués mats et brillants sur finition
lisse. _Los lacados opacos y brillos sobre acabados lisos.

Open pore matt lacquered ash. _Esche lackiert matt offene Poren. _Frêne
laqué mat pore ouvert. _El fresno lacado mate de poro abierto.

The wengè stain._ Esche im Farbton. _Frêne teinté. _Fresno barzinado.



comp.MSP07

Base in finitura frassino laccato bianco decapè, base a giorno in finitura 
frassino laccato grigio seta decapè. Top in cristallo sabbiato laccato 
grigio seta. Elemento a giorno sottospecchiera in finitura frassino laccato
bianco decapè. _Decapè bianco lacquered ashwood base cabinet, decapè grigio
seta lacquered open base cabinet. Grigio seta lacquered sanded glass top. 
Decapè bianco lacquered ashwood shelves below mirror. _Unterschrank lackiert
nero matt. Offenes Element mit frontalem Spiegel und Struktur lackiert nero matt.
Top aus Kristallglas nero mit aufgesetztem Waschbecken aus weißem 
Mineralmarmo glänzend. Hochschränke lackiert grigio pietra matt. _Base en laquè
nero mat. Élément ouvert avec miroir frontal et structure en laquè nero mat.
Plan de toilette en verre nero brillant avec vasque à poser en Mineralmarmo
blanc brillant. Colonnes en laquè grigio pietra mat. _Base en acabado fresno 
lacado blanco decapè, base abierta en acabado fresno lacado grigio seta decapè.
Encimera en cristal arenado lacado grigio seta. Elemento abierto bajo espejo en
acabado fresno lacado blanco decapè.

base L 180 H 48,5 P 50
elemento a giorno sottospecchiera L 90 H 12 P 12
specchio L 180 H 48,5 SP 2

PLUS        9594 �

MYSEVENTYPLUS, T E C H N I C A L  S P E C I F I C AT I O N S

Base in laccato bianco opaco. Top in Aquatek bianco di spessore 
12 mm con lavabo integrato.
_Matt bianco lacquered base cabinet. 12 mm thick white Aquatek top with
integrated washbasin. _Unterschrank lackiert bianco matt. Top aus weißem
Aquatek Stärke 12 mm mit integriertem Waschbecken. _Base en laqué
bianco mat. Plan de toilette en Aquatek blanc d'épaisseur 12 mm avec 
vasque intégrée. _Base lacada blanco opaco. Encimera en Aquatek blanco
de espesor 12 mm con lavabo integrado.

Base in frassino tinto wengè. Top in Aquatek bianco di spessore 12 mm
con lavabo integrato. 
_Base cabinet in wenge stain ashwood. 12 mm thick white Aquatek top with
integrated washbasin. _Unterschrank aus Esche im Farbton Wenge 
angestrichen. Top aus weißem Aquatek Stärke 12 mm mit integriertem
Waschbecken. _Base en frêne teinté wengé. Plan de toilette en Aquatek blanc
d'épaisseur 12 mm avec vasque intégrée. _Base en fresno barnizado wengè.
Encimera en Aquatek blanco de espesor 12 mm con lavabo integrado.

base  L 45 H 63,2 P 36 
specchio L 45 H 90 SP 2

Base in frassino tinto wengè. Lavabo in Aquatek bianco da appoggio.
_Base cabinet in wenge stain ashwood. White Aquatek above-counter 
washbasin. _Unterschrank aus Esche im Farbton Wenge angestrichen. 
Aufgesetztes Waschbecken aus weißem Aquatek. _Base en frêne teinté
wengé. Vasque en Aquatek blanc à poser. _Base en fresno barnizado
wengè. Lavabo en Aquatek blanco de apoyo.

n° 2 basi  L 55  H 63,2 P 50
n° 2 specchi L 65 H 65 SP 4

Basi in laccato grigio viola lucido. Lavabi in Aquatek bianco da appoggio.
_Glossy grigio viola lacquered base cabinets. White Aquatek above-counter
washbasins. _Unterschränke lackiert grigio viola glänzend. Aufgesetztes
Waschbecken aus weißem Aquatek. _Bases en laqué grigio viola brillant.
Vasques en Aquatek blanc à poser. _Bases lacadas grigio viola brillo. 
Lavabos en Aquatek blanco de apoyo. 

comp.MSP02 comp.MSP03 comp.MSP04
base  L 145 H 48,5 P 50
specchio L 145 H 55 SP 2comp.MSP01

base  L 130 H 48,5 P 50/36 
specchio L 125 H 48,5 P 20

comp.MSP06

Base superiore in laccato bianco opaco e top in Aquatek bianco di spessore
12 mm con lavabo integrato. Base inferiore in finitura frassino laccato 
cappuccino. Elemento a giorno sottospecchiera in finitura frassino laccato
cappuccino. _Matt bianco lacquered top base cabinet, 12 mm thick white Aquatek
top with integrated washbasin. Cappuccino lacquered ashwood bottom base 
cabinet. Cappuccino lacquered ashwood mirror shelves. _Oberer Unterschrank
lackiert bianco matt und Top aus weißem Aquatek Stärke 12 mm mit integriertem
Waschbecken. Unterer Unterschrank in der Ausführung Esche lackiert cappuccino.
Offenes Element unterhalb des Wandspiegels in der Ausführung Esche lackiert
cappuccino. _Base supérieure en laqué bianco mat et plan de toilette en Aquatek
blanc d'épaisseur 12 mm avec vasque intégrée. Base inférieure en finition frêne
laqué cappuccino. Élément ouvert à placer sous le miroir en finition frêne laqué
cappuccino. _Base superior lacado blanco opaco y encimera en Aquatek blanco
de espesor 12 mm con lavabo integrado. Base inferior en acabado fresno lacado
cappuccino. Elemento abierto bajo espejo en acabado fresno lacado cappuccino.

base sup. L 122,4 H 35 P 50
base inf. L 122,4 H 35 P 36
elemento a giorno sottospecchiera L 70 H 12 P 12
specchio L 190 H 70 SP 2 comp.MSP08

base L 135 H 48,5 P 36
elemento a giorno L 35 H 110 P 20
specchio L 100 H 70 SP 2
n° 2 colonne L 35 H 163,7 P 36

Base in laccato nero opaco. Elemento a giorno con specchio frontale 
e struttura in laccato nero opaco. Top in cristallo nero lucido con lavabo 
da appoggio in Mineralmarmo bianco lucido. Colonne in laccato grigio pietra
opaco. _Matt nero lacquered base cabinet. Open cabinet with front mirror and
matt nero lacquered carcase. Glossy nero glass top with glossy white 
Mineralmarble above-counter washbasin. Matt grigio pietra lacquered tall 
cabinets. _Unterschrank lackiert nero matt. Offenes Element mit frontalem Spiegel
und Struktur lackiert nero matt. Top aus Kristallglas nero mit aufgesetztem
Waschbecken aus weißem Mineralmarmo glänzend. Hochschränke lackiert grigio
pietra matt. _Base en laqué nero mat. Élément ouvert avec miroir frontal et
structure en laqué nero mat. Plan de toilette en verre nero brillant avec vasque 
à poser en Mineralmarmo blanc brillant. Colonnes en laqué grigio pietra mat.
_Base lacado nero opaco. Elemento abierto con espejo frontal y extructura 
en lacado nero opaco. Encimera en cristal nero brillo con lavabo de apoyo en 
Mineralmármol blanco brillo. Columnas en lacado grigio pietra opaco.

comp.MSP05

base L 182,4 H 35 P 50
top L 180 H 12 P 50
specchio L 180 H 113 SP 2
n° 2 pensili a giorno  L 35 H 110 SP 20

Base in laccato petrolio opaco. Top in Aquatek bianco spessore 12 cm con 
lavabo integrato. Pensili a giorno in vetro con schienale in laccato petrolio
opaco. _Matt petrolio lacquered base cabinet. 12 mm thick white Aquatek top
with integrated washbasin. Glass wall cabinets with matt petrolio lacquered back.
_Unterschrank lackiert petrolio matt. Top aus weißem Aquatek Stärke 12 cm mit
integriertem Waschbecken. Offene Oberschränke aus Glas mit Rückwand 
lackiert petrolio matt. _Base en laqué petrolio mat. Plan de toilette en Aquatek
blanc épaisseur 12 cm avec vasque intégrée. Armoires murales ouvertes 
en verre avec panneau arrière en laqué petrolio mat. _Base en lacado petrolio
opaco. Encimera en Aquatek blanco espesor 12 cm con lavabo integrado. 
Módulos altos abiertos en cristal con respaldo lacado petrolio opaco.



PLUS        9796 �

MYSEVENTYPLUS, T E C H N I C A L  S P E C I F I C AT I O N S

comp.MSP14

base L 130 H 48,5 P 36
specchio L 125 H 70 SP 4
n° 2 pensili a giorno in cristallo L 35 H 110 P 20

Base in frassino laccato grigio pietra. Top in vetro lucido laccato grigio pietra
con lavabo integrato. Pensili a giorno in cristallo con schienale in frassino 
laccato grigio pietra. _Base cabinet in grigio pietra lacquered ashwood. 
Top in glossy grigio pietra lacquered glass with integrated washbasin. Open wall
cabinets in glass with backs in grigio pietra lacquered ashwood. 
_Unterschrank aus Esche lackiert grigio pietra. Top aus Glas lackiert grigio pietra
glänzend mit integriertem Waschbecken. Offene Oberschränke aus Kristallglas
mit Rückwand aus Esche lackiert grigio pietra. _Base en frêne laqué grigio pietra.
Plan de toilette en verre brillant laqué grigio pietra avec vasque intégrée. 
Armoires murales ouvertes en verre avec panneau arrière en frêne laqué grigio
pietra. _Base en fresno lacado grigio pietra. Encimera en cristal brillo lacado 
grigio pietra con lavabo integrado. Módulos altos abiertos en cristal con respaldo
en fresno lacado grigio pietra.

Base superiore in laccato bianco opaco e top in cristallo sabbiato laccato
bianco con vasche integrate. Base inferiore in finitura frassino laccato 
azzurro India decapè. Elementi a giorno a parete in finitura frassino laccato
azzurro India decapè. _Matt bianco lacquered top base cabinet and bianco 
lacquered sanded glass top with integrated washbasins. Decapè azzurro India
lacquered ashwood bottom base cabinet. Decapè azzurro India lacquered
ashwood wall units. _Oberer Unterschrank lackiert bianco matt und Top aus 
sandgestrahltem Kristallglas lackiert bianco mit integrierten Waschbecken. 
Unterer Unterschrank in der Ausführung Esche lackiert azzurro India patiniert.
Offene Wandelemente in der Ausführung Esche lackiert azzurro India patiniert.
_Base supérieure en laqué bianco mat et plan de toilette en verre sablé laqué
bianco avec vasques intégrées. Base inférieure en finition frêne laqué azzurro
India décapé. Éléments muraux ouverts en finition frêne laqué azzurro India 
décapé. _Base superior en lacado blanco opaco y encimera en cristal arenado
lacado blanco con cubetas integradas. Base inferior en acabado fresno lacado
azzurro India decapè. Elementos abiertos a pared en acabado fresno lacado 
azzurro India decapè.

base sup. L 240 H 35 P 50
base inf. L 180 H 35 P 50
n° 2 specchi L 45 H 110 SP 2
n° 4 elementi a giorno a parete L 90 H 12 P 12comp.MSP09

Base in laccato azzurro India opaco. Top in Aquatek bianco di spessore
12 mm con lavabo integrato. _Matt azzurro India lacquerered base
cabinet. 12 mm thick white Aquatek top with integrated washbasin.
_Unterschrank lackiert azzurro India matt.  Top aus weißem Aquatek
Stärke 12 mm mit integriertem Waschbecken. _Base en laqué azzurro
India mat. Plan de toilette en Aquatek blanc d'épaisseur 12 mm 
avec vasque intégrée. _Base en lacado azzurro India opaco. 
Encimera en Aquatek blanco de espesor 12 mm con lavabo integrado.

comp.MSP10

Base e mensole in frassino laccato bianco. Top in Aquatek bianco 
di spessore 12 mm con lavabo integrato. 
_Base cabinet and shelves in bianco lacquered ashwood. 12 mm thick
white Aquatek top with integrated washbasin. _Unterschrank und Borden
aus Esche lackiert bianco. Top aus weißem Aquatek Stärke 12 mm mit
integriertem Waschbecken. _Base et étagères en frêne laqué bianco.
Plan de toilette en Aquatek blanc d'épaisseur 12 mm avec vasque 
intégrée. _Base y repisa en fresno lacado blanco. Encimera en Aquatek
blanco de espesor 12 mm con lavabo integrado.

base L 250 H 48,5 P 50/36
specchio L 80 H 80 SP 2
n° 2 mensole L 120 H 4 P12comp.MSP11

base L 160 H 48,5 P 50/36 
specchio L 80 H 80 SP 20

Base in frassino tinto wengè. Top in marmo Doradus e lavabo 
sottopiano in Mineralmarmo bianco lucido.
_Base cabinet in wenge stain ashwood. Doradus marble top with glossy white
Mineralmarble undermounted washbasin. _Unterschrank aus Esche im 
Farbton Wenge angestrichen. Top aus Marmor Doradus und Waschbecken
unterhalb der Platte aus weißem Mineralmarmo glänzend. _Base en frêne
teinté wengé. Plan de toilette en marbre Doradus et vasque encastrée sous
plan de toilette en Mineralmarmo blanc brillant. 
_Base en fresno barnizado wengè. Encimera en mármol Doradus y lavabo
de encastre en Mineralmármol blanco brillo.

comp.MSP12

Base in frassino laccato Sahara decapè. Top in marmo Yukon. 
Lavabo in Aquatek da appoggio semincassato.
_Base cabinet in decape´ Sahara lacquered ashwood. Yukon marble
top. Semi-inset Aquatek washbasin. _Unterschrank aus Esche lackiert
Sahara patiniert. Top aus Marmor Yukon. Aufgesetztes 
Halbeinbau- Waschbecken aus Aquatek. _Base en frêne laqué Sahara
décapé. Plan de toilette en marbre Yukon. Vasque en Aquatek 
semi-encastrée. _Base en fresno lacado Sahara decapè. Encimera 
en mármol Yukon. Lavabo en Aquatek de apoyo semiencastrado.

comp.MSP 13
base L 160 H 35 P 50
specchio L 145 H 55 SP 2

base L 130 H 48,5 P 50/36
specchio L 80 H 80 SP 2
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Mdf
È un pannello di tipo truciolare nel quale viene
impiegato solo legno riciclato, con materiali 
ecocompatibili. È dotato di notevole solidità, 
compattezza, indeformabilità e resistenza.
_This is a type of particleboard panel which is
made of recycled wood and environment-friendly
materials.  It is remarkably solid, does not deform,
and is durable.
_Es handelt sich um eine Spanplatte, für deren
Anfertigung ausschließlich recyceltes Holz, d.h.
umweltfreundliche Materialien, verwendet wird.
Sie ist besonders stabil, kompakt, unverformbar
und widerstandsfähig.
_C'est un panneau de particules de bois dans
lequel est utilisé uniquement du bois recyclé,
avec des matériaux écocompatibles. 
Il est caractérisé par une remarquable solidité,
compacité, indéformabilité et résistance.
_Es un panel de tipo aglomerado en el que se
emplea únicamente madera reciclada, 
con materiales ecocompatibles. Indeformable 
y compacto, dotado de una notable solidéz y 
resistencia.

Idropan garantisce la migliore difesa all’umidità
alla quale il mobile può essere accidentalmente
esposto. Una sicurezza in più per proteggere 
un mobile di qualità. 
_Idropan provides for better resistance in case
of accidental exposure to humidity. 
Added protection for your top-quality furniture.
_Idropan gewährleistet den besten Schutz vor
der Feuchtigkeit, der ein Möbel aus Versehen
ausgesetzt werden kann. Eine zusätzliche 
Sicherheit, um qualitativ hochwertige Möbel 
zu schützen.
_Idropan garantit la meilleure défense contre 
l'humidité à laquelle le meuble peut être 
accidentellement exposé. Une sécurité en plus
pour protéger un meuble de qualité.
_Hidropan garantiza la mejor defensa 
a la humedad a la que el mueble puede estar 
sometido accidentalmente. Mayor seguridad
para proteger un mueble de calidad. 

Ogni “prodotto” IDEAGROUP viene realizzato in Italia
ma ciò che lo rende un esempio di Made in Italy per
eccellenza (al 100%) sono i suoi valori: la creatività,
la tradizione nel mondo del mobile che risale al 1987
e la qualità, caratteristica naturale per un’azienda
che si confronta giornalmente con il proprio pubblico
e le sue esigenze. Tutto ciò si traduce in un’esperienza
e in un know-how specifici. 
_All IDEAGROUP “products” are manufactured 
in Italy.  Their unique values turn them into excellent
examples of 100% Italian style: creativity, a long 
cabinetmaking tradition since 1987 and quality, which
is a natural characteristic of a company that caters
for its customers’ needs on a daily basis. All of this
translates into specific experience and know-how.
_Jedes “Produkt” von IDEAGROUP wird in Italien 
angefertigt, aber es  sind seine Werte, die es 
zu einem gelungenen Beispiel des “Made in Italy“ 
(zu 100%) machen: die Kreativität, die Tradition in der
Möbelwelt, die auf das Jahr 1987 zurückgeht, und
die Qualität, eine natürliche Eigenschaft für einen
Betrieb, der sich täglich mit den Kunden und deren
Bedürfnissen auseinandersetzt. All das zeugt von
einer eingehenden Erfahrung und einem spezifischen
Know-how.
_Chaque « produit » IDEAGROUP est réalisé en Italie,
mais plus que cela, ce qui en fait un excellent 
exemple de style 100 % Made in Italy ce sont ses 
valeurs : la créativité, la tradition comme producteur
de meubles depuis 1987 et la qualité, caractéristique
naturelle pour une entreprise qui se mesure 
quotidiennement avec son public et ses exigences.
Tout cela se traduit dans une expérience et dans 
un savoir-faire spécifiques.
_Cada “producto” IDEAGROUP viene fabricado en
Italia, pero lo que la convierte en un ejemplo 
de Made in Italy por eccelencia (al 100%) son sus 
valores: la creatividad, la tradición en el mundo 
del mueble que nos remonta al 1987 y la calidad, 
característica natural de una empresa que se 
confronta diariamente con el propio público y sus
exigencias. Todo ello se traduce en una experiencia
y en un Know-how específico. 

I materiali che compongono i nostri prodotti 
provengono esclusivamente dal Mercato Comune 
Europeo.
_Our products are made exclusively with materials
sourced in the European Union.
_Die Materialien, mit denen unsere Produkte 
angefertigt wurden, stammen ausschließlich aus 
dem Europäischen Binnenmarkt.
_Les matériaux qui composent nos produits 
proviennent exclusivement de l'Union Européenne.
_Los materiales que componen nuestros productos
provienen exclusivamente del Mercado Común 
Europeo.

MDF: sigla di Medium Density Fiberboard, 
ovvero “pannello a media densità”. Dalle ottime
caratteristiche meccaniche, molto stabile 
e compatto, questo pannello è in grado di offrire
una buona resistenza all’umidità, con minima
emissione di formaldeide.
_Abbreviation for Medium Density Fibreboard.  
It offers exceptional mechanical characteristics
and is very stable and solid. This panel offers 
excellent resistance to moisture, with minimal
emissions of formaldehyde.
_MDF: Abkürzung für Medium Density Fiberboard,
d.h.“mitteldichte Holzfaserplatte”. Diese Platte,
die hervorragende mechanische Eigenschaften
aufweist und sehr stabil und kompakt ist, ist 
besonders wasserfest und zeichnet sich durch
minimale Formaldeydemissionen aus.
_MDF: abréviation de Medium Density Fiberboard,
à savoir « panneau de fibres à densité moyenne
». Il présente des caractéristiques mécaniques
optimales et est très stable et solide. 
Le panneau est en mesure d'offrir une bonne
résistance contre l'humidité, avec une émission
minimale de formaldéhyde.
_MDF: sigla de Medium Density Fiberboard, 
ó bien “panel a media densidad”. 
De óptimas características mecánicas, muy
estable y compacto, este panel está en grado 
de ofrecer una buena resistencia a la humedad, 
con mínima emisión de formaldehíde.

CATAS è il punto di riferimento in Italia per 
le prove di laboratorio in questo settore 
e certifica il  prodotto in base alle normative 
tecniche italiane, europee e internazionali 
per quanto riguarda la resistenza meccanica, 
le prove reazione fuoco, la sicurezza 
arredamento, l’emissione formaldeide, 
l’analisi difetti legno, e molto altro ancora.
_CATAS is a reference research centre and 
laboratory for furniture companies in Italy, which
certifies products according to Italian, European
and international technical regulations with 
reference to mechanical resistance, fire reaction,
safety, formaldehyde emissions, wood defect
analyses and much more.
_CATAS ist der Bezugspunkt in Italien für die 
Laborprüfungen in diesem Sektor und zertifiziert
das Produkt auf der Grundlage der italienischen,
europäischen und internationalen technischen
Vorschriften im Zusammenhang mit 
der mechanischen Festigkeit, der Prüfungen 
der Feuerbeständigkeit, der Sicherheit, 
der Formaldeydemission, der Analyse von 
Holzdefekten usw.
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_CATAS est le centre de recherche et laboratoire
de référence en Italie pour l'industrie du meuble,
qui certifie le produit conformément aux 
réglementations techniques italiennes, 
européennes et internationales en ce qui 
concerne la résistance mécanique, les essais 
de réaction au feu, la sécurité des meubles,
l'émission de formaldéhyde, l'analyse des 
défauts du bois et beaucoup plus encore.
_CATAS és el punto de referencia en Italia para
las pruebas de laboratorio en este sector
y certifica el producto en base a las normativas
técnicas italianas, europeas e internacionales
por lo que concierne la resistencia mecánica, 
las pruebas a reacción del fuego, la seguridad
en la decoración, la emisión formaldehíde, 
el análisis defectos de madera, y mucho más. 



Idea srl si riserva la facoltà di modificare, 
in qualunque momento e senza preavviso, 
le caratteristiche tecniche degli elementi 
illustrati nel presente catalogo. 
Declina ogni responsabilità per eventuali 
inesattezze contenute nello stesso.

Idea srl reserves the right to modify the 
technical characteristics of the elements 
contained in this catalogue without notice 
and shall not be liable for any inexactness
contained herein.

Idea srl behält sich das Recht vor, die 
technischen Eigenschaften der im 
vorliegenden Katalog abgebildeten Elemente
jederzeit und ohne Vorbescheid zu ändern.
Man lehnt jede Haftung für eventuelle 
im Katalog enthaltene Fehler ab.

Idea srl se réserve la faculté de modifier, 
dans tout moment et sans avis préalable, 
les caractéristiques techniques 
des éléments montrés dans ce catalogue. 
L’entreprise décline toute responsabilité 
pour d’éventuelles inexactitudes dans 
le présent catalogue.

Idea srl se reserva la facultad de modificar, 
en cualquier momento y sin previo aviso, 
las características técnicas de los elementos
ilustrados en el presente catálogo. 
Idea srl declina toda responsabilidad 
por eventuales inexactitudes del mismo 
catálogo.
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